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ABSTRACT

MUHYIDDIN AZIZ (2009). A COMPARATIVE STUDY OF ENGLISH
COPULA AND ITS EQUIVALENCE IN INDONESIAN
Madiun: English Department, The Faculty of Letters, Widya Mandala University.

The research entitled 4 Comparative Study of English Copula and Its
Equivalence in Indonesian discusses about the kinds and structures of copula, and
the similarities and differences of English copula and its equivalence in
Indonesian. There are three problems which must be answered. First, the problem
discusses the kinds of copula in English. Second, the problem discusses the
structure of copula in English. Third, the problem discusses the similarities and
differences of English copula and its equivalence in Indonesian.

To achieve the objectives, the library research including internet browsing
is done for collecting the data. The researcher also uses descriptive method
because this method is considered as the appropriate method to discuss the
problems of this research. This method using some steps, that is, collecting,
arranging, classifying, analyzing, and interpreting the data. Furthermore, this
research also uses the equivalence method and the distributional method to
analyze the data. Both of the methods are used to analyze the three problems of
the research. These methods are applied in this research because they are used to
describe the kinds and the structure of English copula, and also the similarities
and differences of English copula and its equivalence in Indonesian.

The first problem discusses about the kinds of English copula. The kinds
of English copulas are copula be and copulative verd. It is divided into two kinds ,
namely verb and linking verb.

The second problem discusses about the structures of English copulas.
This second problem is dividled into three patterns, that is,
(Noun+Copula+Adjective), (Noun+Copula+Adverb), and (Noun+Copula+Noun).

The third problem discusses about the similarities and differences of
copula in English and its equivalence in Indonesian. The researcher shows the
similarities and the differences of English and Indonesian copuias which are
divided into two kinds, that is, the similarities of English and Indonesian copula,
and the differences of English and Indonesian copulas are based on the oligation
of its occurence.
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ABSTRAK

MUHYIDDIN AZIZ (2009). A COMPARATIVE STUDY OF ENGLISH
COPULA AND ITS EQUIVALENCE IN INDONESIAN
Madiun: Jurusan Sastra Inggris, Fakultas Sastra, Universitas Widya Mandala.

Penelitian yang berjudul 4 Comparative Study of English Copula and Its
Equivalence in Indonesian ini membahas tentang jenis-jenis copula, struktur
copula dan perbandingan copula dalam bahasa Inggris dan bahasa Indonesia. Ada
tiga masalah yang harus dijawab di sini. Pertama, pembahasan tentang jenis-jenis
copula. Kedua, pembahasan tentang struktur copula. Ketiga, pembahasan tentang
perbandingan copula dalam bahasa Inggris dan bahasa Indonesia.

Guna mencapai tujuan tersebut, penelitian kepustakaan termasuk
mengakses internet digunakan untuk mengumpulkan data. Peneliti juga
menggunakan metode deskriptif karena metode ini adalah metode yang sesuai
untuk membahas masalah-masalah dalam penelitian ini. Metode ini menggunakan
beberapa langkah yaitu mengumpulkan data, menyusun data, mengklasifikasikan
data, menganalisis data, dan menginterpretasikan data. Selanjutnya, peneliti juga
menggunakan metode padan dan metode distribusi untuk meneliti data. Kedua
metode tersebut digunakan untuk meneliti tiga permasalahan dalam penelitian ini.
Metode ini diterapkan dalam penelitian untuk menggambarkan jenis-jenis copula,
struktur copula, dan perbandingan copula dalam bahasa Inggris dan bahasa
Indonesia.

Jenis-jenis copula yang terdapat dalam bahasa Inggris meliputi e dan verd
yang dibagi menjadi dua yaitu verh dan linking verb.

Masalah yang kedua, peneliti membahas tentang struktur copula. Peneliti
menunjukkan bagaimana struktur copula dalam bahasa Inggris. Masalah yang
kedua ini dibagi menjadi tiga jenis kata yang dapat mengikuti copula dalam
strukturnya yaitu (Kata benda+Copula+Kata sifat), (Kata benda+Copula+Kata
keterangan), dan (Kata benda+Copula+kata benda).

Masalah yang Kketiga, peneliti membahas tentang perbandingan copula
dalam bahasa Inggris dan bahasa Indonesia yang dibagi menjadi dua bagian yaitu
persamaan copula dalam bahasa Inggris dan copula dalam bahasa Indonesia dan
perbedaan copula dalam bahasa Inggris dan ¢opula bahasa Indonesia berdasarkan
keharusan kemunculannya.
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